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I 

Na p o d r u č j u proučavanja srpskolirvatskih narodnih epskih p j e 
sama Matija Murko predstavlja neobičnu ličnost i iznimnog naučnog 
radnika. 

Epska j e narodna p jesma d u b o k o impresionirala Murka. On j u j e 
nosio k roz ci je l i ž ivot kao s v o j najintimniji p rob lem, k o j i m se bav io 
uporno i kontinuirano u svakoj svojoj životnoj etapi. Imao je u svom 
dugom i radinom životu mnogo i drugih dužnosti, pos lova, zadataka, 
ali se uv i jek s novim zanosom i snagama vraćao studiju i p roučavanju 
epske narodne p jesme. 

M u r k o v odnos prema e p s k o j p jesmi ni je b io samo odnos pro
učavatel ja prema j e d n o m problemu. U n jemu j e b i lo nešto dubl je , 
I judski je , što č o v j e k a drži ci jel i ž ivot i čemu č o v j e k posvećuje glavne 
s v o j e snage. 

D r u k č i j e se ne može razumjeti M u r k o v postupak, da se u 70. godini 
svoga napornog života upusti u teški i dugotrajni terenski rad. Mirni, 
sređeni, uv i j ek taktični naučenjak, k o j i ni je nikada u s v o j i m o c j e 
nama uzimao oštre r i ječi , niti se prepuštao os jećaj ima, upušta se u 
naporno putovanje p o neprohodnim kra jevima, lišen osnovnoga kom
fora i izložen svim teškoćama i gorč inama fo lk lornog terenskog istra
živanja. S koliko je zanosa i strpljivosti svladavao sve nezgode loših 
saobraćajnih prilika, neurednog smještaja i oskudi jevanja u najnuž
ni jem, svakodnevnom redu, a samo s j e d n o m miš l ju : da završi svoj 
životni posao na svom životnom problemu. 

M u r k o v o kontinuirano traganje — tragom epske narodne pjesme 
— kroz nekol iko deceni ja za r ješenjima i formulaci jama, za j e d n o m 
m o g u ć o m i pr ihva t l j ivom k o n c e p c i j o m o našoj epsko j pjesmi, pred
stavlja j edan od najl jepših spomenika l jepot i i vr i jednost i same te 
p jesme. 

I kao naučni radnik Mati ja M u r k o iznimna j e po java . Svo j osnovni 
p rob lem — srpskohrvatska epska narodna p jesma — stalno j e proši
r ivao i p rodub l j avao . Ni je ga napustio nakon određenog vremena i 
prešao na drugi problem, nego ga je uvjerljivo razgranao d o monu
mentalnih razmjera j e d n o g od osnovnih p rob lema u narodnoj poez i j i . 



Kroz nekol iko deceni ja br ižno j e sakupl jao podatak za poda tkom, 
č injenicu za č in jen icom, zak l jučak za zak l jučkom, spoznaju za spo
znajom. Br ižno ih j e pamtio, posvuda saopćavao, nijansirano var i rao 
i ponav l j ao , j e r nije lako do njih došao. A da j e j o š pož iv io , s igurno 
je , da bi i dal je nastavio svo j im radom: skupl jao bi i da l je d ragoc jene 
poda tke o našoj narodnoj epsko j pjesmi . I mada j e taj posao radio 
mirno, sabrano, neumorno, ipak ga j e radio i s j edn im pri ta jenim i 
neugasivim žarom ko j i nosi u sebi svaki naučen j a k predan i odan 
j e d n o m osnovnom i ž ivotnom problemu. 

1 mnogi drugi naučenjaci posvećival i su veću ili manju pažnju 
ep)skoj pjesmi. M. M u r k o posvet io j o j j e g lavne napore j e d n o g c i j e log 
života odanog nauci. 

Bez obzira na oc j enu vri jednosti Murkov ih dostignuća, M u r k o v a 
ličnost i M u r k o v o p roučavan je epskih pjesama — iznimna su po java . 

II 

Ušao j e u p roučavan je epskih pjesama skromno i tiho, poče tkom 
našeg stoljeća. Imao j e određenu koncepc i j u o radu kao i o meto
dama. S v remenom ih j e u nečem proširavao, ali su u b i tnom i k o n 
cepc i ja i metode rada ostale do kraja n j egova života nepromijenjeni . 
Najveći uspon u svom radu dostigao je između 30. i 4 0 . godina i 
neposredno pos l i je II svjetskog rata. Tada j e b io najviše uvažen, 
citiran, štampan. 

U našoj j e zemlj i d j e lovao uv i j ek stimulativno na sakupl janje 
nove građe i na istraživanje nepoznatih kra jeva . U evropsk im raz
mjerima dao je mnogo dragocjenih primjera za potpunije osvjetljenje 
pokre tnog i dinamičnog karaktera usmene narodne knj iževnost i . Na
ročito su ga uvažavali p roučavate l j i homerskog pitanja i francuskih 
chansons de geste.* 

Murkovu koncepci ju rada i metode istraživanja možemo nazvati 
izrazom terenski realizam. •• 

Murkov^ j e osnovni zadatak b io da dozna stvarno, realno stanje 
epske p jesme u narodu: Sve što postoj i i živi u vezi ' s epskom p jesmom, 
sve je relevantno. Zato Mu^rko brižno bilježi nebrojene podatke koji 
okružuju i prate epsku pjesmu. Svi su njegovi izvještaji i radovi, a 
posebno glavno djelo,^ prepuni brojnih činjenica, minuciozno skup
ljenih i sređenih. 

Tražio j e s inhronu situaciju u pos to jećem stanju naše narodne 
epske pjesme. Vlastitu svoju sliku epske pjesme Murko je izgrađivao 

' Jean R y c h n e r , La chanson de geste. Essai sur Fart des j ong leu r s . 
Génève -L i l l e 1955. Str. 34 i da l je . 

- Mat i ja M u r k o , T r a g o m srpsko- l i rvatske na rodne ep ike I—IL Za
g reb 1951. 



tzv. moza ik-metodom. Slagao j e č in jenice d o č injenica k o l i k o g o d j e 
mogao više i iz nj ih izvodio zaključke.^ A tamo, gd je ni je b i lo do
v o l j n o činjenica i gd je se nisu sami zak l jučc i nametali. M u r k o j e 
opet izvodio zak l jučke j e d n a k o m l o g i k o m i na sličan način kao i 
u p r v o m slučaju.* 

I metode rada bile su prilagođene osnovnoj koncepciji . D a se otkrije 
sinhrona slika stanja na terenu i da se uhvati vidljiva, autentična snimka 
stvarnosti epske pjesme u narodu. Murko se služio, uglavnom, metodom 
testa, to je postavljao nebrojena pitanja, izvlačio je objašnjenja od 
neposrednog, živog sudionika u epskoj pjesmi. Stoga možemo njegove 
metode označiti kao terenske ili realisticko-pozitiDÌsticke metode. 

Razumljivo je stoga dvoje u Murkovu proučavanju naše epske 
pjesme : 

1. Neobično obilje građe i pojedinačnih činjenica, npr. velik broj 
pjevača, velik broj činjenica i podataka, pjevačevih izjava i objašnjenja, 
velik broj mjesta, gdje se nalaze pjevači i si. 

2. Podaci nisu sređeni hijerarhijski. Teško je odrediti njihovu veću 
ili manju vrijednost. Zato se i događa često da upravo poneki, manje 
važni podaci imaju preveliko značenje. Kako je osnovni kriterij — na 
terenu pronađeno — svaki je terenski podatak važan i značajan. Pa i 
iskvareni oblici u predavanju pjesme i preoblikovanju epske tematike!' 

Mada Murko nije izrijekom rekao, ipak se iz njegovih izlaganja može 
zaključiti, da se terenskim radom mogu rješavati i riješiti ako ne svi, 
a ono gotovo svi osnovni problemi naše narodne epske pjesme." 

" M u r k o j e p ro l az io o d r e đ e n i m k r a j e v i m a i u p o z n a o o d r e đ e n a p o d r u č j a . 
Na t eme l ju o d r e đ e n o g b r o j a p j e v a č a (upoznao ih j e 807) on j e z a k l j u č i o da 
su oni p re t ežno j e d n e v j e r e ( M u r k o , o p . cit., str. 62). A smio j e doć i do 
tog z a k l j u č k a samo onda, k a d b i statistički p r o v j e r i o i ostale k r a j eve . D r u g i 
k r a j ev i dal i bi d rukč i j u sliku. 

* R a z m j e r n o i znatno manj i b r o j p j e v a č a b i o j e o s k u d n o ili d j e l o m i č n o 
školovan, a samo neznatan b r o j bil i su svećenici , učitelji i studenti ( M u r k o , 
o p . cit., str. 64). Iz te o skudne č in j en i ce i z v u k a o j e M u r k o p r e j a k z a k l j u č a k 
o snažnom i o d l u č n o m sud je lovan ju ško lovanih , o b r a z o v a n i h l jud i u e p s k o m 
p j e v a n j u k a o i u ž ivotu epske p j e sme . 

Znan je o p j e v a č i m a epskih p j e sama j e o p r a v d a n o p roš i r io u v o đ e n j e m 
v e ć e g b r o j a p j e v a č i c a , o k o j i m a j e skupio o b i l j e poda taka ( M u r k o , o p . cit., 
str. 189 i da l j e ) . A l i im j e dao p r e v e l i k o značen je , j e r one dois ta imaju 
uzg rednu u l o g u uz m u š k o g p j e v a č a . O s i m toga u načinu i z v o đ e n j a i into
naciji p jesme p j evač i ce se m n o g o razlikuju o d pjevača. 

' M u r k o j e sva mjesta, g d j e se i z v o d e i p j e v a j u epske p j e s m e (večern ja 
si jela, c r k v e n i g o d o v i , j a v n a mjesta na sa jmov ima , ka l ane i gos t ion ice ) , 
o c i j e n i o k a o j e d n a k o znača jna za i z v o đ e n j e p j e sme , za n j e n o d j e l o v a n j e i 
n j e n o dos to jans tvo (v o p . cit., str. 343 i da l j e ) . A ipak su to razl ič i te s i tuacije , 
v r l o o d l u č n e za značen j e i l j epo tu p j e sme . 

O č i t o j e , da se s e p s k o m p j e s m o m zb iva ju k r u p n e p r o m j e n e , kad ona 
napušta es t rade seoskih ambi jenata , a ulazi u ka lane . Pu tu juće i nepu tu juće 
epsko p jesn i š tvo s tvarno su v e ć d v i j e razl ič i te fa^e is toga fenomena . 

" Mat i ja M u r k o , Spomini , S lovenska Mat ica v L jub l j an i 1931, str. 242. 



III 

Odilazeći na teren i ulazeći tamo u konkretnu situaciju narodne 
epske pjesme, a promatrajući je u sadašnjem njenom stanju, M. Murko 
mogao je vidjeti određene probleme osvijetljene jednim određenim svi
jetlom. Stoga su samo neki problemi iskočili snažnije i potpunije (npr. 
podaci o pjevaču) , a neki su ostali slabije osvijetljeni (npr. odnos epske 
pjesme prema drugim oblicima u narodnoj književnosti). Neki nisu mogli 
biti uočeni u svojoj složenosti (npr.: stilska i strukturna obilježja epske 
pjesme). 

Najznačajniji je prinos Murkov upoznavanju života i usmenog saop-
ćavanja epske pjesme. I prije j e b io naglašen difuzni oblik usmenog 
saopćavanju, ali je Murko prvi opširno i dokumentarno razvio suštinu 
toga fenomena. Svaka je pjesma u stvarnosti samo jednom saopćena, a 
svako novo ili ponovno pjevanje uključuje manje ili krupnije promjene. 
»Ich kam daher zur tJberzeugung, daB speziell alle unsere epischen 
Lieder, wie sie uns in grosser Zahl gedruckt vorliegen, in Wirklichkeit 
nur ein einziges Mal so gesungen, beziehungsweise diktiert worden sind«. ' 
O v u vrlo važnu misao i bitnu crtu usmenog poetskog (i nepoetskog) izraza 
nije Murko razvijao i razrađivao u pravcu stilske koncepcije usmene 
(narodne) pjesme,^ ali ju je dalje varirao i ponavljao." 

Problem porijekla narodne književnosti b io je za Murka od početka 
jasno postavljen. »Urspriinglich war jedoch die Sàngerkunst einer der 
feudalen Uberreste des Mittelalters, an denen Bosnien so reich war und 
noch ist«.*" Mada su mnogobrojne činjenice upravo na našem terenu 
govorile obilno protiv isključivosti takve teze, a ponajviše jezik i struk
tura epske pjesme (koja se po svemu bitno razlikuje od pisane književ
nosti). Murko je izveo iz svojih putovanja i razmatranja i slijedeći za
ključak: »Dafi auch der Ursprung der Lieder in feudalen Kreisen zu 
suchen ist, kann man sich leicht denken.«** 

Terensko istraživanje pružalo je i mnogo činjenica drukčijeg karak
tera i značenja, a ponajviše činjenica, da su pjevači epskih pjesama 
oduvijek, a i u Murkovo doba, bili većinom i pretežno iz nefeudalnih 
društvenih slojeva. Ipak se te činjenice nisu odrazile u Murkovim izvo
dima. Pod dojmom njemačkih teoretičara o porijeklu narodne pjesme. 

' Matthias M u r k o , Ber ich t i iber p h o n o g r a p h i s c h e Aufnahmen . . . 
W i e n 1912, str. 4. 

** K a o što j e uč in io npr. A l o i s S e h m a u s . Studi je o K r a j i n s k o j epic i , 
Z a g r e b 1955. 

U s t ruktura l i s t ičkom smislu r azv io j e tu b i tnu cr tu usmene kn j iževnos t i , 
i zg rađu juć i u p r a v o na n j o j m o d e r n i j u k o n c e p c i j u o u s m e n o j kn j iževnos t i , 
Jean R y c h n e r , op . cit., str. 27 i da l je . 

" M . M u r k o , La poés ie popu la i r e ép ique en Y o u g o s l a v i e an débu t du 
X X e siècle. Paris 1929, str. 17. 

" M a t t h i a s M u r k o , Ber ich t i iber e ine Bere i sung v o n N o r d w e s t -
bosn ien . . . W i e n 1915, str. 25. 

" O p . cit., str. 27. 



i posebno francuskog medijevaliste Josepha Bédiera/- Murko je konsek
ventno branio u svim svojim potonjim radovima'^ gornju tezu o nena
rodnom porijeklu narodne epske pjesme. <;I1 n 'y a pas de doute pour 
moi que la poésie épique populaire actuelle provient, ainsi que la majeure 
partie de l'art populaire en général (les costumes, par exemple) , des 
milieux sociaux, chrétiens et musulmans les plus élevés, mais, au cours 
des siècles, elle a poursuivi son développement selon ses voies propres.»'* 

Murkov udio u diskusiji oko feudalnog porijekla narodne pjesme 
ocijenio je I. Grafenauer vrlo pohvalno: » . . . , da bo vrednost Murkovega 
dela V bodočnosti še vedno večja, toliko večja, kolikor bolj b o z odmira-
jočimi ostanki fevdalne družbe odmirala tudi epika, ki je iz nje izrasla.«'^ 

Takvo je mišljenje razvilo kod Murka pojačani interes za musli
mansku epsku pjesmu. Upravo je ona odnijela veći dio Murkove pažnje 
i osvojila posebnu njegovu naklonost. »Fiir das Studium des Werdens 
und der Lebensbedingungen der Volksepik bietet das schonste Beispiel 
das konservative Epos der bosnischen Mohammedaner.« '" 

Specifični oblici feudalnih društvenih odnosa medu bosanskim musli
manima pružili su Murku dragocjenih dokaza za njegovu tezu o porijeklu 
narodnih pjesama. Živi interes i ljubav muslimanskih feudalaca za 
pjesmu, njihov protektorski i mecenatski stav kao i njihovo neposredno 
sudjelovanje pri saopćavanju pjesme, poslužilo je Murku kao očit para
lelizam sa srednjevjekovnom epikom viteštva." Zbog svega toga prika
zala mu se muslimanska epska pjesma izvornijom, starijom. »R . Medenici 
se čini, da su muslimani mekaniji za pjesmu i da ona njih dublje i lakše 
potresa nego pravoslavce. To je istina, a objašnjava se to i time, da se 
epika uopće kod muslimana bolje sačuvala u prvobitnom stanju.«" 

Za Murka je time muslimanska epska pjesma došla na istaknuto 
mjesto kao najznačajniji dio naše epike s posebnim naučnim i političkim 
značenjem. 

S muslimanskom pjesmom, sasvim razumljivo, naglašen je sada i 
bosanski prostor kao najznačajniji. Murko je time odlučno pomaknuo 
mjesto nastajanja pjesama sa poprišta borbi s Turcima (dakle iz prostora 
oko rijeke Marice i Kosova) prema zapadu i zapadnim krajevima.'" D o 
slovno, odredio je Bosnu sa susjednim područjem Hercegovine, Dalmacije, 

" Joseph B é d i e r . Les l égendes ép iques . — R e c h e r c h e s sur la fo rma
tion des chansons de geste, I—IV, Paris 1926—1929, str. IV/474 i 475. 

" M . M u r k o , La poés ie popu la i r e é p i q u e . . . , str. 26. » O n voi t que le 
peup le lu i -même se représente les poètes , auteurs de p o è m e s épiques , c o m m e 
des ind iv idus b i e n doués et en m ê m e temps fort cul t ivés .» 

'* O p . cit., str. 12. 
'^ Ivan G r a f e n a u e r . Mati j i M u r k u v spomin, SE V, 1952. str. 204. 
' " Matthias M u r k o . D i e s i ids lawischen Li teraturen. U » D i e os teuro-

pa ischen Li teraturen und die s lawischen Sprachen« , Ber l in und Leipz ig 1908, 
str. 210. 

" M. M u r k o . Gesch ich te der a l teren s i ids lawischen Literaturen. Le ip 
zig 1908. str. 203 i 204. 

" Mat i ja M u r k o , T r a g o m . . . , str. 372. 



Novog Pazara, Crne gore i Boke Kotorske kao glavno područje za loka
lizaciju tvorbe epskih narodnih pjesama. T u je našao najživlju epsku 
tradiciju, tu je našao najveći broj pjevača, tu je našao najveći zanos i 
razumijevanje za epsku pjesmu. Tome je području, konačno, i posvećen 
najveći dio njegovog glavnog i životnog djela (»Tragom srpsko-hrvatske 
narodne epike«) . 

I u okviru ovoga problema Murko se oslonio isključivo na podatke 
do kojih je došao. Podaci su mu bili nepotpuni i jednostrani. Zato je 
i rekao da »je u Vojvodini epska poezija potpuno mrtva«. A na bunje
vačkom prostoru oko Subotice postoji i danas živa epska tradicija. U Sla
voniji, »da je više danas nema«, a ta se vrsta pjesama ipak pjeva. 
U jugozapadnoj Hrvatskoj »da upravo iščezava«,'"' a može se čuti u 
mnogim mjestima. 

Murko nije prošao sve krajeve pa nije ni mogao imati potpune in
formacije. Al i su njegovi zaključci preostri i kategorički, toliko više, što 
se radi doista o jednom vrlo delikatnom problemu. 

Određujući glavna žarišta epskog pjevanja i izvore epske tradicije 
Murko je, sasvim nužno, došao i do pitanja: živi li još uvijek epska 
pjesma, traje li ona u aktuelnim uvjetima društvenog života? K o d ovoga 
problema Murko je kolebao. Prvi zaključci u njegovom početnom radu 

-bili su pesimistički obojeni. »Das alte epische Volkslied verschwindet also 
aus dem Mund der Sanger, lebt aber durch die Buchdruckerkunst wieder 
auf«.^* Pesimizam u ovome problemu M. j e pokatkad ublažavao.^^ Naro
čito onda, kad je uočio neke važnije događaje, ili kad je mislio, da će 
zbivanja oko I i H svjetskog rata oživjeti epsko pjevanje. »Preduvjet za 
nove pjesme uvijek je nekakav događaj , ratni ili iz svagdanjega života.«^' 
Među njegovim posljednjim napisanim recima bili su i ovi : »Nema sumnje 
o tome, da će narodna epika oživjeti i zbog II svjetskog rata, to više, 
što su se u njoj borile manje skupine i pojedina lica, a njihova djela 
mogu biti u duhu starih pjesama bolje opjevana nego veliki bojevi.«^'' 

U bitnom i osnovnom, Murko je smatrao da epska pjesma nepovratno 
propada. I u skladu sa svojom osnovnom tezom o podrijetlu i postanku 
epske pjesme Murko je ponovno naglašavao, da s propašću feudalnog 
društvenog sistema i s nestankom feudalaca nestaje i epska tradicija. 
«La poésie épique nationale meurt partout parce qu'elle n'est plus 

" S l ično k a o i Nikola B a n a š e v i ć , Ciklus Marka Kra l jev ića i od jec i 
francusko-tali janske viteške književnosti , Skopje 1935. — Ci tavo je Banaševićevo 
djelo po tv rda navedene teze. 

™ Svi citati p r ema d j e lu : M. M u r k o , La poés ie popu l a i r e é p i q u e . . . , 
str. 9. 

Matthias M u r k o , Ber ich t i iber e ine B e r e i s u n g . . . , str. 34. 
« . . . e l le cont inuera à cou le r long temps e n c o r e dans les cont rés m o n 

tagneuses à l 'écar t de la v i e m o d e r n e » . Mathias M u r k o , Nouve l l e s obse rva 
tions sur l 'état actuel de la poés ie é p i q u e en Yougos l av ie , RES XIII, 1933, 
str. 50. 

M. M u r k o , T r a g o m . . . , str. 501. 
M. M u r k o , T r a g o m . . . , str. 527. 



d'actualité! L'aristocratie féodale ne s'y intéresse plus.»^° O d svih Mur-
kovih teza upravo je ova najviše i najpotpunije prihvaćena u evropskim 
razmjerima. 

U opću i okvirnu vjerodostojnost narodnih epskih pjesama sumnjali 
su mnogi proučavatelji. Najradikalniju sumnju u bi lo kakvu historijsku 
pouzdanost epske tradicije razvio je srpski historičar Ilarion Ruvarac.^" 
I Tomislav Maretić je opravdavao' kritičku sumnju u pouzdanost narodne 
pjesme.^^ Murko se međutim s mnogo uspjeha trudio da pokaže i dokaže 
kulturno-historijsku autentičnost epske poezije. Ulazio je u analizu 
mnogobrojnih realija, uspješno pronalazio pouzdane ostatke društvenog 
života i narodnih običaja i uopće je mnogo učinio za učvršćivanje vjero
dostojnosti kulturno-historijske slike u narodnoj epskoj pjesmi. Najvred
niji mu je b io argumenat, između ostalih, i mišljenje značajnog historičara 
Konstantina Jirečka: »Mit merkwiirdiger Kraft und Prische spiegelt 
sich darin ein farbenreicher Abglanz des mittelalterlichen Serbiens, die 
Zeit vor den truben Jahrhunderten der Tiirkenherschaft«.^* 

Postanak i podrijetlo epske pjesme Murko je shvaćao u sociološkem 
aspektu, u smislu društve:ie pripadnosti, i tako shvaćenom problemu po
svetio je glavnu pažnju. Kronološki aspekt toga pitanja Murko je samo 
usput obradio, jer ga stvarno nije ni smatrao težim problemom. Bez kole
banja je prihvatio kriterij savremenosti: pjesme su u pravilu neposredni 
pratioci značajnijih događaja. » O starosti narodnih pjesama možemo suditi 
prema današnjem stanju koje možemo pratiti daleko unatrag.«^" Dakle, 
ono što se zbiva danas u životu pjesme, zbivalo se slično ili srodno jučer 
i prekjučer. 

Takvo je gledanje bi lo potpuno u skladu s o p ć o m Murkovom koncep
cijom, zasnovanom gotovo isključivo na terenskim zapažanjima i zaključ
cima. 1 kompleksni (poetski i epski) lik Marka Kraljevica objasnio je 
Murko kriterijem savremenosti. »1 ja se priklanjam tome nazoru, da 
Kraljević Marko, koji je b io turski vazal, nije imao samo svoje pjevače, 
nego ih j e nalazio i u svojoj o k o l i n i . . . Savremenost i društvenu aktu-
elnost Murko je smatrao opć im oblikovnim principima i u narodnoj 
epskoj pjesmi. »Prvi je upozorio Halanski (» Južno-slavjanskija skazanija 
o Kraljevice Marke«, 111, str. 739.), da su osnov pjesama o Kraljeviću 
Marku stare historijske pjesme i tradicija o njemu koje su najprije stvo^ 
rili kraljevski i dinastički (»korolevskimi i gosudarskimi«) pjevači Ohrida, 
Prilepa i drugih kulturnih i političkih središta Makedonije«.^' 

Serbie» I S Ì I "i l i : W i e „ 1912, V.: Ili, 62, - Citat p r e m . M, Murku: T r -
gom . . ., str. 458. 

2 " M. M u r k o , Tragom . . s t r . 450. 
^ Op. cit., str. 255. 
»' Op. cit., str. 514. 
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I V. Jagić je zastupao isto mišljenje o problemu epskog Marka 
Kraljevića s nešto drukčijom formulacijom.^^ 

IV 

M. Murko je u svojim djelima obrađivao još mnoge druge probleme 
srpskohrvatske narodne poez i je na pr imjer historijat »Hasanaginice«. 
Zapravo, on ih j e postavl jao, formulirao, izazivao. S lobodno se može 
reći, da ih j e pun kao košnica pčela . Danas j e nemoguće bi lo što reći ili 
napisati o našim epskim narodnim pjesmama, a da se ne ade u svijet 
Murkovih problema i koncepcija. 

I bez obzira, koliko će se prihvatiti ili odbaciti Murkova rješenja ili 
argumentacije, on ostaje zauvijek jedna od najznačajnijih i najsnažnijih 
ličnosti na području studija naše epske pjesme, 

U mnogobrojnim diskusijama o Murkovim dostignućima višeputa je 
rečeno, da nam Murko nije pronašao nove pjesme, ili nove p jevače (na 
nivou Starca Milije, Tesana Podrugovića, Filipa Višnjića, Bože Doranjaka 
i drugih), ili nove epske teme, ili nove nepoznate epske pjesme kao lite
rarne vrednote. Oštrije kritičke napomene protiv Murkovih koncepcija 
iznijeli su Vladimir Ćorović '^ (protiv isticanja muslimanske sredine i 
muslimanskih epskih pjesma), Nikola Banašević^'' (protiv prejakog na
glašavanja terenskih kriterija u proučavanju epske pjesme), Cvjetko 
Rihtman^' (protiv primjene teze o feudalnom porijeklu epske tradicije 
i epskog pjevanja u izrazito seljačkoj i malogradskoj sredini). Iznosile su 
se i druge kritičke napomene.^" 

Ipak j e Matija Murko svojim radom i djelom zasluženo stekao 
svjetsku slavu i priznanje u proučavanju srpskohrvatskih narodnih epskih 
pjesama. Svojim upornim zalaganjem u pronalaženju rješenja ostvario je 
novi kvalitet; moglo bi se pače kazati da je ostvario gotovo i svoju školu, 
jer njegov rad predstavlja stvarno i jedno razdoblje na ovom području. 

O n o što se moglo najviše izvući iz njegove ierensko-realističke koncep
cije i s pomoću njegovih realističko-pozitivističkih metoda, to je uvelike 

V. J a g i ć , D i e siidslavisclie VoOksepik vor Jahrhunderten. A si Ph IV, 
1880, str. 242. 

Vladimir Ć o r o v i ć , Kri t ički prikaz Murkova djela »Geschichte der 
al teren siidslavvischen Li tera turen«. S K G X X I I , 1909, str. 31 i da l je . — O i s tom 
djelu nepovol jna kritika u As lPh XXX11, 1911, str. 275 i dalje. — Vladimir 
Ć o r o V i ć , G. M. M u r k o o epsk im p j e s m a m a bosanskih musl imana. S K G 
X X X I , 1913, str. 547. 

^' N. B a n a š e v i ć , D r . Mat i ja Murko , T r a g o m sprsko-hrva tske na rodne 
ep ike . Pril . X X . 1954, str. 105. 

Cvje tko R i h t m a n , Narodna muzika Ja jačkog sreza. Bil IF 2, 
1955. str. 55. 

M i l k o M a t i č e t o v , (Dek l i ca menih — Pr ipovedna pe sem iz Južne 
D a l m a c i j e . Z b EM, B e o g r a d 1901—1951, str. 298, b i l j e ška 15), pos tav l ja p i tanje 
o opravdanos t i M u r k o v a poz ivan ja p j e v a č a i autentičnosti n j ihovih i z java u 
t a k v o j s i tuaci j i . 



postignuto. Epsku je pjesmu M. Murko osvijetlio svojim svijetlom i iz
vukao na vidjelo naročito neke probleme. Razumljivo je da danas ne 
možemo u svemu^' ići stopama Murkova rada. Moramo se oboružati i 
savremenijim metodama rada koje će pristupati epskoj pjesmi ne samo 
analitički i terenski, mego i sintetički, s gledišta cjelovitosti i unutrašnjih, 
struktui-nih zakona same pjesme, tj. zakona njenog oblikovanja i trajanja. 
A kod Hrvata i Srba Murko je stekao i neprocjenjivih kulturno-političkih 
zasluga, jer je uvijek iznova i na širokom evropskom nivou dokazivao i s 
uspjehom potvrđivao neraskidivu njihovu vezu na području epske pje
vačke tradicije i epskih narodnih pjesama. 

O s n o v n i r adov i Mat i j e M u r k a o s rpskol i rva tsk im na rodn im 
epsk im p j e s m a m a 

O v d j e izabi remo osnovne radove k rono lošk im redos l i jedom (od koj ih se 
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Résumé 

MATIJA MURKO EXPLORATEUR DES CHANSONS POPULAIRES 
EPIQUES SERBOCROATES 

C'est à l'étude de la ciianson épique serbocroate que Matija Murlco a 
consacré la majeure partie de ses efforts. C'est elle qui était son principal 
problème personnel et celui de sa oie. Et c'est aussi la raison de ce que. à l'âS^ 
de 71 ans. il a entrepris une enquête de campagne de plusieurs mois, fatigante 
et très difficile, afin de mettre au point, d'une manière si parfaite que pos
sible, ses recherches sur la chanson épique. Dans l'intention de donner une 
image synchronique parfaite de la chanson épique, Murko s'en est allé au 
village, à la campagne, pour recueillir des données directes de terrain, si 
nombreuses que possible, sur la vie de la chanson, sur son existence et sur 
ses changements. C'est de ce domaine qu'arrivent la plupart de ses résultais 
de recherche: il a recueilli des matériaux abondants, il a développé une certaine 
conception réaliste, en partant du terrain, sur la. chanson épique, et mis au 
point sa méthode spéciale pour l'étude de la chanson épique (méthode de 
terrain et positiviste). Il était le premier à employer l'enregistrement sonore des 
chansons épiques serbocroates. 

Murko se ne vouait pai au problème de l'origine de la chanson populaire 
épique. Il restait dans le cadre des opinions des médiévalistes français (Joseph 
Bédier) et des explorateurs allemands considérant le caractère fondamental 
féodal de la poésie épique. Mais il a déplacé, d'une manière remarquable, 
l'endroit de naissance des chansos épiques qu'on supposait, alors, au ter
ritoire des luttes avec les Turcs (le Bassin de la rivière de Marica et le Kosovo), 
et l'a fixé à l'Ouest (territoires du voisinage de la Bosnie et la Hertzégovine, 
de la Dalmatie, du Novi Pazar, du Monténégro et de la Boka Kotorska). Voilà 
ce qu'il disait sur ces contrées: « L à où se trouve le plus grand nombre de 
chanteurs, oii la tradition épique est la plus vivante, où, la plus grande com
préhension règne pour la chanson épique, là les chansons épiques ont pris 
naissance.» 

En accord avec la tlièse fondamentale sur le caractère féodal de l'origine' 
et la naissance de la chanson épique, Murko était d'avis que la chanson épique 
était inévitablement vouée à la ruine avec la décadence du système social du 
féodalisme et la perte des féodaux. Quant à l'aspect chronologique du pro
blème de la naissance des chansons épiques. Murko a établi le critère de la 
contemporanéité: de règle, les chansons accompagnent directement les événe
ments plus importants. C'est le personnage de Marko Kraljević aussi que 
Murko a défini par le caractère de la contemporanéité: Marko Kraljević 
n'avait pas .seulement ses propres chanteurs, mais il les trouvait aussi dans 
son entourage. Murko fit encore un pas en avant: il prouvait, avec succès, 
l'authenticité culturelle et historique de la poésie épique. 

Il a porté une attention particulière à la chanson populaire de H as ana-
ginic a, et il en a écrit plusieurs fois. Il la cherchait au terrain. Il l'a trouvée 
à l'île de Sipan (près de Dubrovnik), chez la clianteuse Pavla Kuvelić (âgée 
de 84 ans), et il en a même pu effectuer un enregistrement sonore. Le grand 
sculpteur Ivan Meštrović aussi lui avait communiqué une version de la Hasa-
naginica qu'il avait apprise de sa mère. — Quant à la question de l'origine de 
la Hasanaginica, Murko avait accepté l'opinion du slaviste slovène Fran Miklo
šič sur l'existence d'un prétendu Manuscrit de Split, d'où Alberto Fortis aurait 
tiré ses chansons. 



Les critiques lui reprochaient: 

1' d'avoir trop insisté sur le milieu musulman, 

2" d'aooir employé de ïexclusiuité des critères de terrain dans l'étude de 
la chanson épique, 

3' d'avoir appliqué la théorie féodale sur l'origine de la chanson, épique 
dans notre milieu formellement paysan et de petite bourgeoisie. 

4" d'avoir accepté à la lettre les déclarations des chanteurs. 

Néanmoins, Matija Murko par son activité et par son oeuvre a mérité la 
célébrité mondiale et la reconnaissance pour ses recherches des chansons épiques 
populaires serbocroates. Il a réalisé, dans ce domaine, une qualité nouvelle et, 
dans une certaine mesure, aussi sa propre école. 


